
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&W L FRAME 686 4"-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. S&W L FRAME 686 4"-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021903
Mfr. No.: FL104
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.263kg
UPC: 601299044012

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Smith &amp; Wesson L Frame 686 4"
Feuerwaffe zu tragen. Um deine Sicherheit und die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte
die in dieser Anleitung aufgeführten Richtlinien sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Holster immer so, als ob es geladen ist.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst oder herausnimmst.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von
Feuerwaffen.
Verwende das Holster nur für das vorgesehene Modell der Feuerwaffe, um eine ordnungsgemäße Passform
und Sicherheit zu gewährleisten.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Haltegurt sicher befestigt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist.
Sei vorsichtig beim Ziehen deiner Feuerwaffe, um einen versehentlichen Schuss zu vermeiden.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Leder
beeinträchtigen kann.
Achte darauf, dass das Holster während energischer Aktivitäten sicher am Gürtel befestigt ist.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Zubehörteilen, die das Gleichgewicht und die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen stabilen Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist. Das Holster passt auf Gürtel bis zu
1¾" (4,4 cm) Breite.
Fädle das Holster durch die Gürtelschlaufen und stelle sicher, dass es für einen einfachen Zugang und
Komfort positioniert ist.
Passe die Position des Holsters an, um den gewünschten Tragewinkel zu erreichen.

Nutzung:

Um die Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist und zeige sie in eine sichere
Richtung.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie eng anliegt.
Sichere den Haltegurt über der Feuerwaffe, um zu verhindern, dass sie herausfällt.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse den Haltegurt und übe eine sanfte, kontrollierte Bewegung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wirf es nicht in den normalen Haushaltsmüll.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Überprüfe die örtlichen Vorschriften für Richtlinien zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Verwendung deines F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters wende dich bitte an den angegebenen
Kontaktpunkt auf der Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers für Unterstützungsressourcen.



Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem
F.L.E.T.C.H. Gürtelholster gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Praktiken beim Tragen von
Feuerwaffen priorisierst.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide a
secure and comfortable means of carrying your Smith &amp; Wesson L Frame 686 4" firearm. To ensure your safety
and the safe use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this instruction guide.

General Safety Guidelines
Always treat your holster as if it is loaded.
Ensure that your firearm is unloaded before placing it in or removing it from the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if damaged.
Follow local laws and regulations regarding firearm carry and use.
Use the holster only for the intended firearm model to ensure proper fit and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the retention strap is securely fastened when the firearm is in the holster.
Be cautious when drawing your firearm to prevent accidental discharge.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which can affect the leather.
When engaging in vigorous activities, ensure that the holster is securely fastened to your belt.
Do not overload the holster with additional accessories that may affect its balance and security.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a sturdy belt that is compatible with the holster. The holster fits belts up to 1¾" (4.4cm) wide.
Thread the holster through the belt loops, ensuring that it is positioned for easy access and comfort.
Adjust the holster's position to achieve the desired carry angle.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and point it in a safe direction.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring that it fits snugly.
Secure the retention strap over the firearm to prevent it from falling out.
To draw the firearm, release the retention strap and practice a smooth, controlled motion.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. Do not throw it in regular household waste.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.
Check local regulations for guidelines on the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please reach out to the
designated contact point provided on the product packaging or visit the manufacturer's website for support
resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your F.L.E.T.C.H. Belt
Holster. Thank you for prioritizing safety in your firearm carrying practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar un medio seguro y cómodo de llevar tu arma Smith &amp; Wesson L Frame 686 de 4 pulgadas. Para
garantizar tu seguridad y el uso seguro de este producto, por favor lee y sigue las pautas descritas en esta guía de
instrucciones.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu funda como si estuviera cargada.
Asegúrate de que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda o retirarla de ella.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si está dañada.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.
Usa la funda solo para el modelo de arma destinado para asegurar un ajuste y seguridad adecuados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa de retención esté asegurada cuando el arma esté en la funda.
Ten cuidado al sacar tu arma para evitar descargas accidentales.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar el cuero.
Al participar en actividades vigorosas, asegúrate de que la funda esté bien sujeta a tu cinturón.
No sobrecargues la funda con accesorios adicionales que puedan afectar su equilibrio y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un cinturón resistente que sea compatible con la funda. La funda se adapta a cinturones de hasta
1¾" (4.4cm) de ancho.
Pasa la funda a través de los lazos del cinturón, asegurándote de que esté posicionada para un fácil
acceso y comodidad.
Ajusta la posición de la funda para lograr el ángulo de porte deseado.

Uso:

Para insertar el arma, asegúrate de que esté descargada y apunta en una dirección segura.
Desliza cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Asegura la correa de retención sobre el arma para evitar que se caiga.
Para sacar el arma, suelta la correa de retención y practica un movimiento suave y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. No la tires en la basura doméstica regular.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.
Consulta las regulaciones locales para obtener pautas sobre la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de tu Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., por favor comunícate con el
punto de contacto designado que se proporciona en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para
recursos de soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de porte de armas.
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Guide de sécurité pour le holster ceinture F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un moyen
sûr et confortable de transporter votre arme à feu Smith &amp; Wesson L Frame 686 4". Pour garantir votre sécurité
et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit, veuillez lire et suivre les directives décrites dans ce guide
d'instruction.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours votre holster comme s'il était chargé.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans ou de la retirer du holster.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Suivez les lois et règlements locaux concernant le transport et l'utilisation des armes à feu.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle d'arme à feu prévu afin d'assurer un ajustement et une sécurité
appropriés.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la sangle de rétention est solidement attachée lorsque l'arme à feu est dans le holster.
Soyez prudent lors du tirage de votre arme à feu pour éviter un tir accidentel.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui peut affecter le cuir.
Lorsque vous vous engagez dans des activités vigoureuses, assurezvous que le holster est solidement fixé à
votre ceinture.
Ne surchargez pas le holster avec des accessoires supplémentaires qui pourraient affecter son équilibre et sa
sécurité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture robuste qui est compatible avec le holster. Le holster s'adapte aux ceintures
jusqu'à 1¾" (4,4 cm) de large.
Enfilez le holster à travers les passants de ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné pour un accès
facile et un confort optimal.
Ajustez la position du holster pour obtenir l'angle de port souhaité.

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointezla dans une direction sûre.
Faites glisser soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte
parfaitement.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme à feu pour éviter qu'elle ne tombe.
Pour tirer l'arme à feu, libérez la sangle de rétention et pratiquez un mouvement fluide et contrôlé.

Instructions d'élimination
Disposez du holster de manière responsable. Ne le jetez pas avec les déchets ménagers habituels.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Consultez les réglementations locales pour obtenir des directives sur l'élimination des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de votre holster ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez vous
référer au point de contact désigné fourni sur l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant pour des
ressources d'assistance.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster
ceinture F.L.E.T.C.H. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de transport d'armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
mezzo sicuro e confortevole per trasportare il tuo Smith &amp; Wesson L Frame 686 4". Per garantire la tua
sicurezza e l'uso sicuro di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida riportate in questa guida
alle istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua fondina come se fosse carica.
Assicurati che la tua arma sia scarica prima di inserirla o rimuoverla dalla fondina.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per usura e danni. Non utilizzare se danneggiata.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
Usa la fondina solo per il modello di arma previsto per garantire una vestibilità e una sicurezza adeguate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia saldamente fissata quando l'arma è nella fondina.
Fai attenzione quando estrai la tua arma per prevenire scariche accidentali.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che possono influenzare la pelle.
Quando ti impegni in attività vigorose, assicurati che la fondina sia saldamente fissata alla tua cintura.
Non sovraccaricare la fondina con accessori aggiuntivi che possano influenzare il suo equilibrio e la sua
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli una cintura robusta che sia compatibile con la fondina. La fondina si adatta a cinture fino a 1¾"
(4,4 cm) di larghezza.
Fai passare la fondina attraverso i passanti della cintura, assicurandoti che sia posizionata per un facile
accesso e comfort.
Regola la posizione della fondina per ottenere l'angolo di trasporto desiderato.

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica e puntala in una direzione sicura.
Fai scivolare con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per prevenire che cada.
Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione e pratica un movimento fluido e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Non gettarla nei rifiuti domestici normali.
Se la fondina è danneggiata oltre riparazione, considera di riciclare la pelle se possibile.
Controlla le normative locali per le linee guida sullo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso della tua Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di contattare
il punto di contatto designato fornito sulla confezione del prodotto o visita il sito web del produttore per risorse di
supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina
F.L.E.T.C.H. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di trasporto delle armi.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
mukava tapa kantaa Smith &amp; Wesson L Frame 686 4" aseesi. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
turvallisen käytön, lue ja noudata tämän käyttöohjeen ohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina vyökoteloasi ikään kuin se olisi ladattu.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen vyökoteloon tai poistat sen sieltä.
Pidä vyökotelo ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.
Käytä vyökoteloa vain tarkoitetulle aseen mallille varmistaaksesi oikean istuvuuden ja turvallisuuden.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöä Varten
Varmista, että pidennysremmi on tiukasti kiinnitetty, kun ase on vyökotelossa.
Ole varovainen, kun vedät asetta, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaamisen.
Vältä altistamasta vyökoteloa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa nahkaan.
Kun osallistut aktiivisiin toimintoihin, varmista, että vyökotelo on tiukasti kiinnitetty vyöhön.
Älä ylikuormita vyökoteloa ylimääräisillä tarvikkeilla, jotka voivat vaikuttaa sen tasapainoon ja turvallisuuteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse kestävä vyö, joka on yhteensopiva vyökotelon kanssa. Vyökotelo sopii vöihin, joiden leveys on
enintään 1¾" (4,4 cm).
Vie vyökotelo vyölenkkien läpi varmistaen, että se on sijoitettu helposti saavutettavaksi ja mukavaksi.
Säädä vyökotelon sijaintia saavuttaaksesi halutun kantokulman.

Käyttö:

Aseta ase vyökoteloon varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase varovasti vyökoteloon varmistaen, että se istuu tiukasti.
Varmista pidennysremmi aseen päällä estääksesi sen putoamisen.
Vedä ase vyökotelosta vapauttamalla pidennysremmi ja harjoittele sujuvaa, hallittua liikettä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Jos vyökotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkaa mahdollisuuksien mukaan kierrättämistä.
Tarkista paikalliset säännökset nahkatuotteiden hävittämisestä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita F.L.E.T.C.H. vyökotelon käytön suhteen, ota yhteyttä
tuotepakkauksessa annettuun yhteyspisteeseen tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi tukea.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen F.L.E.T.C.H. vyökotelosi
kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta aseen kantokäytännöissäsi.


